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PREFACE

RicHARD WAGNER, in constructing his music
dramas, found his materials in the legends of all
lands. The source, or more correctly the sources, of
“The Flying Dutchman "—cssentially a sea-myth—
are Lo be traced to many countries. “ Tannhiuascr,”
the medizeval tale of which has been recorded in
poetry, and thus handed down to us from the past,
is distinctly German. 5o, too, is * Lohengrin,”
though the story of Cupid and P'syche, from which
Wagner obtained part of the plot of this opera, is
Greek, % Tristan and Isolde” is Cellic; and * The
Mastersingers” has an historical foundation, and is
peopled with real, not legendary, personages. 1t is
my purpose to show, as simply as I can, the origin
of the stories incorporated in the Master's works.

The legend of * The Flying Dutchman " is the
most widely known sca-story in existence. It is
common to all lands, and sailors to this day tell tales
of the strange ship which passes a certain latitude
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on a certain night of the vear. The captain who
commands her bears many names, though it is gen-
erally believed that the varving tales told in differ-
ent tongues are but versions of one original legend,
which, probably, was diffused over many lands by
repetitions among the sailors.  In the world of liter-
ature we often hnod the unfortunate captain, Cole-
ridoe’s Ancient Mariner, though from a different
canse, is oblized to

" Pasa like nieht from land to land ;"

and io the descriplion of his vessel, given by the
Hermit in the same pocin, we find a strange sem-
lance Lo the ship of the Flying Dutchman:

v Strange, by iy ik, the Hermil said—
*And they spseered not our cheer!
The planks lonk warped ! and see those sails,
How thin they ase and songf
I never saw auplit like Lo lhein,
Unless poerchanoe it owere

BPrown skeletons of lewves SRy

We are reminded of Wagner's “ Traft ithr das
Schiff im Meere an 2 in the folliowing :

“ But why drives on that ship 3o fast,
Without por wave nor wind

It is said that Wagner was influenced in the writ-
ing of this opera by the story contained in Heinc's
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Memoirene des Herrn von Schnabelervopsks, and by
other writers, Wilhelm Hauff among them. The lat-
ter has told his weird tale of the phantom ship
Carnithan most effectively, having introduced, in-
stead of a demoniacal chorus, a sad and slow song,
sung by the doomed seafarers. The following de-
scription of the marching of the uncanny procession
down the rocks to their ship, after a short sojourn
en land, 1s to be found in Edward Stowell’s trans-
Iation of Haufl's story: * The whole procession
marched away in the same order in which it had
come, angd with 1he same solemn sobap, which orew
ever fainter and fainter in'the distance, until finally
it was lost in the roar of the breakers.” The tall
and gloomy captain, Alfred Frank vou Schwelder, of
Amsterdam, is casily identificd with Vaoderdecken.

Wagner conceived his plan for the construction
of “ Der Fliegende Hollinder ™ while on his voyage
from Pillau to London. He declared aflterwards that
he had been greatly interested in the tales of the
sailors, and their confirmation of that particular le-
gend, and it is probable that in this way a decper im-
pression was made upon him than by the works al-
ready written on the subject.  On that voyage, too,
he undoubtedly felt and assimilated that wonderful
and indescribable soul of the sea which subsequently
gave so distinct a coloring to * Der Fliegende Hol-
linder."



